[bookmark: _Hlk152328029][bookmark: _Hlk206487983]


MALTA






KAMRA TAD-DEPUTATI






KUMITAT PERMANENTI
GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA' ABBOZZI TA' LIĠI
(Rapport Uffiċjali u Rivedut)




L-ERBATAX-IL PARLAMENT




Laqgħa Nru 65
L-Erbgħa, 11 ta’ Frar, 2026









Stampat fl-Uffiċċju tal-Iskrivan
Kamra tad-Deputati
Malta




Prezz €2.50






L-ERBATAX-IL PARLAMENT






KUMITAT PERMANENTI
GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA' ABBOZZI TA' LIĠI






Laqgħa Nru 65
L-Erbgħa, 11 ta’ Frar, 2026







Il-Kumitat iltaqa' fil-Parlament, il-Belt Valletta, fil-5.07 p.m.





MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 64, li saret fid-9 ta’ Diċembru 2025, ġew ikkonfermati.

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Michael Farrugia): Ngħaddu għat-tieni item fuq l-aġenda.


[bookmark: _Hlk139284094]ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA LIĠIJIET VARJI RELATATI MAR-RAPPORTAR KORPORATTIV DWAR IS-SOSTENIBBILTÀ 

VARIOUS LAWS RELATING TO CORPORATE SUSTAINABILITY REPORTING (AMENDMENT) BILL 

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 433 tat-Tnejn, 9 ta’ Frar 2026, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 2 – Emendi għall-Att dwar il-Professjoni tal-Accountancy. Kap. 281.

Clause 2 – Amendments to the Accountancy Profession Act. Cap. 281.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Adrian Delia.

ONOR. ADRIAN DELIA: Ministru, kont għamiltlek kumment żgħir dwar it-titolu, li fejn qed ngħidu “Rapportar Korporattiv dwar is-Sostenibbiltà” jistona ħarira mad-diċitura bl-Ingliż, għax fir-realtà huwa r-rapportar dwar is-sostenibbiltà korporattiv, rather milli bil-miqlub. 

IĊ-CHAIRPERSON: Fuq it-titolu qed titkellem?

ONOR. ADRIAN DELIA: Iva. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Bl-Ingliż qiegħda: “Corporate Sustainability Reporting”, allura s-sustainability hija marbuta mal-corporate. Bil-Malti, kif qiegħda, il-corporate qiegħda marbuta mar-rappurtaġġ rather milli mas-sostenibbiltà.

IĊ-CHAIRPERSON: It-titolu niġu għalih iktar tard. Aħna qed nagħmlu klawsola 2. Niġu għat-titolu fl-aħħar.

ONOR. ADRIAN DELIA: In the title, rappurtar korporattiv dwar is-sostenibbiltà ġġegħelni nifhem li l-corporate reporting has to be regarding sustainability. Mentri fir-realtà it is sustainability reporting which is corporate. L-aġġettiv ma jagħmilx sens bil-Malti kif tradotta bl-Ingliż.

“An Act to amend various laws relating to Corporate Sustainability Reporting.”

Mela s-sustainability is corporate sustainability. The noun is corporate, sustainability is the adjective. 

IĊ-CHAIRPERSON: Konna qed niddiskutu klawsola 2. It-titolu se nkunu qed naslu għalih lejn l-aħħar tal-abbozz ta’ liġi.

Il-mistoqsija hi klawsola 2. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 – Emenda tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali.

Clause 3 – Amendment of article 2 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA (Ministru għall-Finanzi): L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 3(2) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464, li jemenda l-Artikolu 2 tad-Direttiva 2006/34/KE, liema Artikolu jipprovdi d-definizzjonijiet.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 3. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.






Klawsola 4 – Emenda tal-artikolu 3 tal-Att prinċipali.

Clause 4 – Amendment of article 3 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 3(3) sa (6) tal-Artikolu 3(9) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea li jemendaw l-artikoli 6, 7, 8, 10 u 14a tad-Direttiva tal-Kummissjoni Ewropea tal-2006, liema Artikoli jipprovdu għal kwalifiki edukattivi fuq l-awditjar, l-eżami tal-kompetenza professjonali, it-test tal-konoxxenza teoretika, taħriġ prattiku u l-approvazzjoni tal-awdituri statutorji.

CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 4. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 – Emenda tal-artikolu 4 tal-Att prinċipali.

Clause 5 – Amendment of article 4 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 3(8) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464, li jemenda l-Artikolu 14(2) tad-Direttiva tal-2006/43/KE, liema Artikolu jipprovdi għat-test ta’ kapaċità relatat mal-approvazzjoni tal-awdituri statutorji minn Stat Membru ieħor. L-emendi proposti qegħdin ukoll jagħmlu referenza għall-verifika u l-aċċertament tar-rappurtar dwar is-sostennibbiltà fil-qasam tal-awditjar. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Ministru, hawnhekk qed nitkellmu fuq kwestjoni ta’ persuna li jkollha warrant. Kien hemm xi tibdil fil-mod, metodoloġija, jew prattika ta’ kif dan il-warrant jiġi maħruġ?

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur Ivan Sammut biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

DR IVAN SAMMUT (Konsulent Legali għall-Accountancy Board): Għal fejn hemm awdituri u accountants ma kien hemm l-ebda tibdil. L-uniku tibdil li kien hemm huwa għal min se jirrapporta fuq sustainability reporting. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Grazzi, għalhekk staqsejt. Qed nagħmlu definizzjoni ta’ persuni jew individwi jew personaġġi li għandhom intitolazzjoni ġdida fil-liġi, jew le? Bħal reporting obligations, licenced persons, warranted persons, xiex?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Ivan Sammut.

DR IVAN SAMMUT: Għar-rigward min se jagħmel l-audit tal-corporate sustainability reporting se jkollhom bżonn kwalifiki f’dik il-materja. Se jkollhom bżonn ukoll awtorizzazzjoni speċifika mill-Bord. Jiġifieri l-Bord jara l-kwalifiki, l-esperjenza u se jkun hemm esperjenza prattika tul is-snin. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Jiġifieri qed nikkreaw juridical description of a new person with new responsibilities which are going to be created by whom? Awditur għandu l-kariga tiegħu stabbilita, accountant l-istess, avukat l-istess, qed nikkreaw personaġġ legali b’deskrizzjoni li jkun intitolat with a panel, with a board, with a ministerial discretion, with what?

DR IVAN SAMMUT: Fil-prattika se jiġri li awditur se jagħmel l-istudji u l-prattika fuq corporate sustainability, u jkollu liċenzja oħra biex ikun jista’ jagħmel il-corporate sustainability.

ONOR. ADRIAN DELIA: So it is not any auditor which can do this, but an auditor who specifically does this? Pereżempju għandek nutar imma mbagħad nutar li huwa wkoll commissioner of oaths, which is a speciality or a category of. By virtue of what hija stabbilita din il-kategorija ta’ awdituri? 

DR IVAN SAMMUT: Mil-liġi. Dawn huma rekwiżiti li tagħmilhom id-Direttiva li se jiġu tasposti fil-liġi. 
ONOR. ADRIAN DELIA: Mela jien awditur, x’irrid nagħmel skont din id-Direttiva? Suppost ngħaddi minn xi proċess ħalli nkun intitolat biex naqa’ taħt dawn id-deskrizzjonijiet tal-liġi?

DR IVAN SAMMUT: Għal awdituri eżistenti se jkollhom bżonn biss ta’ prattika f’din il-materja. Awdituri ġodda li se jieħdu l-liċenzja jrid ikollhom kwalifiki speċjalizzati f’din il-materja, kif ukoll esperjenza over the years. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Grazzi talli weġibtni għal dawk li huma diġà kwalifikati bħala awdituri. Għal dawk li għad iridu jikkwalifikaw, Ministru, dawn il-ħtiġijiet, din l-aspettattiva ta’ kariga ġdida jew speċjalizzata x’tinvolvi? What does it imply għall-istudenti, għal dawk li għadhom fil-proċess li jsiru?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Ivan Sammut.

DR IVAN SAMMUT: Iridu jagħmlu studju speċifiku fuq dan is-suġġett.

ONOR. ADRIAN DELIA: Minn xiex huwa definit, mill-Università, mid-Direttiva nnifisha? Jekk jien wasalt fil-kors tiegħi x’irrid nagħmel iktar biex inkun nista’ nipprattika a fini ta’ din il-liġi?

DR IVAN SAMMUT: Irid jagħmel studji speċifiċi f’environmental sustainability, governance. Dawn huma affarijiet li qed narawhom mal-accredited institute of accountants. Se jkun hemm korsijiet speċifiċi biex dawn ikunu jistgħu jagħmluhom.

ONOR. ADRIAN DELIA: Kif weġibni l-Ministru fil-plenarja ftit ġranet ilu għandna ambjent, soċjal u governanza. Ġew ikkonsultati l-istakeholders jew assoċjazzjonijiet li jirrappreżentaw dawn il-professjonijiet, dawn it-tliet oqsma li fihom iridu jipproċedu fl-istudji tagħhom dawk li qed isegwu l-perkors tal-awditjar?

ONOR. CLYDE CARUANA: Ġeneralment li jiġri hu - u dak li kien qed jirreferi għalih Dr Sammut u anke fil-passat kien hemm numru ta’ taħdidiet – li l-Malta Institute of Accountants jitkellmu mal-Accountancy Board. Kif fil-fatt aċċennajt fil-plenarja, apparti l-MBR u l-MFSA, dan jikkonċerna wkoll l-MGA u anke l-Accountancy Board u allura, kif kien qed jgħid Dr Sammut, dawn il-korsijiet li jridu jsiru s’intendi jkollom il-laqta mill-practitioners, imbagħad ikollhom il-barka min-naħa tal-Accoutancy Board.

ONOR. ADRIAN DELIA: Irridu nikkonfermaw li dawn l-ispeċjalizzazzjonijiet jew il-modules fil-korsijiet jeżistu diġà, u mhux ngħaddu l-liġi u mbagħad nindunaw li m’għandniex il-kapaċità ta’ kif fil-fatt iridu jiġu adoperati.

ONOR. CLYDE CARUANA: Però kif ingħad ukoll, f’din is-sena - u jiddependi mill-content proposal jekk jgħaddix jew le - l-ammont ta’ xogħol li se jkun hemm fir-rigward tal-kumpaniji li se jintlaqtu huwa minimu, li jista’ jvarja minn 11 għal tnejn. Jiddependi minn kemm dawk id-dispożizzjonijiet se jkunu ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Naqblu. Imma going forward qed nantiċipaw li jkun hemm kważi 400 kumpanija. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Hekk hu. Biex jiġu dawk l-400, dak iseħħ fis-sena 2029. Allura minn issa sa dakinhar, se jkun hemm biżżejjed żmien biex jilħaq isir ix-xogħol meħtieġ ħalli iktar professjonisti jkunu armati biex jipprovdu dan is-servizz. 

ONOR. ADRIAN DELIA: B’mod leġiżlattiv m’għandi l-ebda problema li nimxu kif aħna. B’mod amministrattiv irrid nagħmel notamenti li dan irid isir għax inkella nkunu qed nagħmlu liġi li ma jkollhiex ir-retrospettiv amministrattiv tagħha.

ONOR. CLYDE CARUANA: Ħa npoġġuha b’dan il-mod. Huwa wkoll fl-interess tas-settur privat stess - għax dan is-servizz fl-aħħar mill-aħħar se jipprovdih l-awditur u mhux il-Gvern - li it comes up to scratch ma’ dawn ir-rekwiżiti. Fl-aħħar mill-aħħar, kif għedt, l-Accountancy Board flimkien mal-MIA prinċiparjament, għalkemm hemm stakeholders oħrajn, se jkunu qed jaqblu fuq dawn il-korsijiet li hemm bżonn ħalli s’intendi jkun hemm iktar service providers.

ONOR. ADRIAN DELIA: Grazzi. Naqblu. Nistgħu nimxu.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 5. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 5 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 6 – Emenda tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali.

Clause 6 – Amendment of article 6 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta qiegħda tittrasponi l-Artikolu 3(23) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464, li jemenda l-Artikolu 32(3) tad-Direttiva tal-2006/43/KE, liema artikolu jirrelata mal-awtorità kompetenti fuq l-awditjar statutorju. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 6. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 6 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 – Emenda tal-artikolu 7 tal-Att prinċipali.

Clause 7 – Amendment of article 7 of the principal Act.


IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 3(3) u (28) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tas-sena 2022/2464, li jemendaw l-Artikoli 6 u 45 tad-Direttiva tal-Kummissjoni Ewropea tas-sena 2006 liema artikoli jirrelataw ma’ kwalifiki edukattivi, reġistrazzjoni u sorveljanza ta’ awdituri u entitajiet tal-awditjar minn pajjiżi terzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 7. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 – Emenda tal-artikolu 7A tal-Att prinċipali.

Clause 8 – Amendment of article 7A of the principal Act.


IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti jemendaw is-setgħat superviżorji u investigatorji tal-Bord. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 8. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 9 – Emenda tal-artikolu 8 tal-Att prinċipali.

Clause 9 – Amendment of article 8 of the principal Act.


IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qed jittrasponu l-Artikolu 23(b) tad-Direttiva (UE) 2022/2464 li jemendaw l-Artikolu 32(4)(b) tad-Direttiva 2006/43/KE, liema Artikolu jirrelata mal-istandards ta’ aċċertament ta’ sostennibbiltà.

ONOR. ADRIAN DELIA: Sur President, suġġeriment lill-Ministru. Invista tal-awtorità konċessa lilu f’din il-klawsola, kemm jista’ jkun ikollna t-trasparenza u dawk li se jkunu milquta jkunu jafu dak li se jispetta lilhom inkwantu ta’ regolamentazzjoni ta’ standards, eċċ. Il-liġi kif inhi tajjeb li tagħti diskrezzjoni lill-Ministru - u meta jkun hemm id-diskrezzjoni l-liġi tagħna u anke l-ġurisprudenza tipprovdi li iktar trid tintuża b’għaqal u rettezza - imma tajjeb ukoll li l-Ministru jwissi bil-quddiem x’se jkunu r-regolamenti ħalli min għandu l-interess, jagħmel il-preparazzjonijiet neċessarji. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 9. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 – Żieda ta’ artikolu ġdid mal-Att prinċipali.

Clause 10 – Addition of new article to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tirrelata ma’ awtorizzazzjoni addizzjonali li tista’ tinħareġ mill-Bord biex tipprattika fl-aċċertament tar-rappurtar dwar sostenibbiltà.

ONOR. ADRIAN DELIA: Hawnhekk ma nafx hawnx diskrepanza jew dikotomija bejn ditta ta’ awdituri u awditur kif deskritt fil-bidu meta konna qed nitħaddtu fuq id-definizzjoni ta’ awditur jew ditta ta’ awdituri. Allura ma nafx jekk din hijiex qed twessa’ d-definizzjoni ta’ awditur jew ditta. Hawnhekk hawn dikotomija bejn ditta tal-awditjar ... In the beginning, when we were talking about audit in the definition, konna qed ngħidu auditor jew firm. Hawnhekk qed ngħidu ditta tal-awditjar. Fil-bidu, l-ewwel punt li qajjimt jien kien dwar awditur statutorju, li tfisser dak li tkellimna dwaru. Hawnhekk it-traduzzjoni mill-Ingliż hija iktar korretta. Jiġifieri jew se nagħżlu din it-traduzzjoni li għandna hawn biex nadoperawha fil-bidu fejn għedna li se nipparkjawha għalissa; jew inkella ... Ma nafx iniex qed ninftiehem. Fil-bidu kellna d-diskrepanza bejn awditur u awditur statutorju. Jien staqsejt x’inhi r-referenza bl-Ingliż, imbagħad għedtuli audit firm, which is good. “Audit firm” bil-Malti tiġi “ditta tal-awditjar” mhux “awditur jew”. Ejjew inkunu koerenti fid-definizzjonijiet. Għalija kif inhi miktuba din tagħmel iktar sens, biex niftiehmu. M’hemmx għalfejn tweġibni issa Dr Sammut, imma ħalli nkunu koerenti f’dak li għedna fil-bidu.

DR IVAN SAMMUT: Id-definizzjoni ta’ “awditur jew awditur statutorju” hija trasposta mid-Direttiva. Awditur u awditur statutorju jfissru l-istess ħaġa. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Sewwa. Imma qabel għamilna d-differenza meta staqsejt bejn it-test Malti u l-Ingliż, li awditur statutorju bil-Malti tfisser audit firm bl-Ingliż. Hawnhekk audit firm bl-Ingliż hija trasposta għal ditta tal-awdituri, which is different than what we had in the beginning. 

DR IVAN SAMMUT: Mill-memorja, awditur tinkludi individwu kif ukoll ditta ta’ awdituri. Jiġifieri hija all encompassing, imbagħad għandek definizzjoni oħra ta’ ditta ta’ awdituri. Jiġifieri l-kelma awditur tinkludi ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Il-kumment tiegħi hu - u forsi tieħdu nota u taċċertaw li din mhi qed tħalli ebda spazju għal tifsir li jista’ jkun żbaljat - li hawnhekk għandna l-frażi “ditta tal-awdituri” filwaqt li fil-bidu ma kellniex il-frażi “ditta tal-awdituri”, imma “awditur jew awditur statutorju”. Meta staqsejt għedtuli li awditur statutorju tfisser “a firm”.

DR IVAN SAMMUT: Tinkludi firm. Imbagħad għandek klawsola 10 li qed tirregola ...

ONOR. ADRIAN DELIA: Let’s ensure that “ditta tal-awditjar” in article 10B is consistent as a definition in the English text with the Maltese text of awditur statutorju. Dak il-kumment tiegħi.

IĊ-CHAIRPERSON: Naħseb li wieħed għandu jieħu nota ta’ dak li qed jgħid l-Onor. Adrian Delia. Staqsejt lill-Ministru dwar kemm huwa urġenti dan l-Abbozz ta’ Liġi, allura llum mhux se nirrapporta li l-Abbozz għadda mill-Kumitat. B’hekk nagħti ċans biex jekk sa nhar it-Tlieta wieħed jara li hemm bżonn jagħmel xi emendi biex jikkjarifika xi punti, ikun hemm iċ-ċans li niltaqgħu l-Erbgħa biex nagħmlu dawk l-emendi li jkun hemm bżonn, ħalli fil-każ ma jkollniex għalfejn nitolbu għal recommittal fil-Parlament. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Tajjeb. Nerġa’ nirreferi għal dak li kont qed ngħid, fi klawsola 3 għandna t-tifsira ta’ “awditur jew awditur statutorju”; imbagħad għandek li “ditta ta’ awditjar” tfisser entità ..., eċċ., u hawnhekk, artikolu 10B, kif miżjud bi klawsola 10, qed jgħid “Ditta ta’ awditjar li tkun detentriċi ta’ awtorizzazzjoni maħruġa skont l-artikolu 10 ...” We need to ensure that this is consistent with the definitions in clause 3.

IĊ-CHAIRPERSON: Naħseb li point taken. Inħallu f’idejn l-esperti biex fil-każ jinfurmaw lill-Ministru jekk ikun hemm bżonn ta’ xi emendi żgħar, u fil-każ nhar l-Erbgħa nerġgħu niltaqgħu. Jekk ma nirċievi xejn, fil-bidu tas-seduta nirrapporta fil-Kamra li l-abbozz għadda mill-Kumitat. Naqblu? 

ONOR. ADRIAN DELIA: Iva.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 10. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 11 – Emenda tal-artikolu 14 tal-Att prinċipali.

Clause 11 – Amendment of article 14 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru Clyde Caruana.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-artikoli 3(20) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea 2022/2464, li temenda l-Artikolu 30(1) u (2) tad-Direttiva 2006/43 tal-Kummissjoni Ewropea, liema Artikolu jirrelata ma’ setgħat ta’ investigazzjonijiet u sanzjonijiet tal-Bord. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Hemm qbil.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 11. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.






Klawsola 12 – Emenda tal-artikolu 18A tal-Att prinċipali.

Clause 12 – Amendment of article 18A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, se nipproponi din l-emenda:

“A”	Fit-test Ingliż biss is-subparagrafu (i) tal-paragrafu (b) tal-klawsola 12 għandu jiġi sostitwit bis-subparagrafu ġdid li ġej:

“(i) in the Maltese text only, the words “Awditur statutorju jew ditta” shall be substituted by the words “Awditur jew id-ditta”;”.

“A”	Sub-paragraph (i) of paragraph (b) of clause 12 shall be substituted by the following new sub-paragraph:

“(i) in the Maltese text only, the words “Awditur statutorju jew ditta” shall be substituted by the words “Awditur jew id-ditta”;”.

L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 4(2) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea li jemendaw l-Artikolu 5(1) u (4) tar-Regolament tal-Unjoni Ewropea Nru 537/2014 dwar iż-żamma tal-kotba u t-tħejjija tar-rekords kontabilistiċi u tad-dikjarazzjonijiet finanzjarji, kif ukoll it-tħejjija tar-rappurtaġġ dwar is-sostenibbiltà.

ONOR. ADRIAN DELIA: Se mmur lura għal dak li għedt fil-bidu. Normalment l-emenda tkun translation mill-Malti għall-Ingliż. Naqblu? Hawnhekk m’għandniex translation mill-Malti għall-Ingliż, għax l-emenda ta’ klawsola 12 bil-Malti qed tgħid: “in the Maltese text only ...” Imma waħda qed tirreferi għat-test tal-Malti fit-text Ingliż, u l-oħra qed tirreferi: “in the Maltese text only”. Hawnhekk, fit-text Ingliż biss u hawn, “in the Maltese text only”. Mela hawnhekk għandna żewġ problemi. L-ewwel nett li rridu naqblu mad-definizzjoni “awditur statutorju jew ditta” li it goes to article 10B or to the definition in the beginning of the Act. Dik arawha bil-kwiet. 

Issa niġu għall-emenda. Il-Ministru qed jipproponi l-emenda li ġejja: Klawsola 12 - mela qed nitkellmu fuq it-test Malti – tgħid: Fit-test Ingliż biss, is-subparagrafu (i), imbagħad taħtha hemm: “(i) in the Maltese text only, the words ...” ma nafx għalfejn din il-parti hija bl-Ingliż. Jekk xejn, din il-parti kellha tkun bil-Malti jekk hija ta’ klawsola 12. Imbagħad għandna Clause 12 li tgħid “Sub-paragraph (i) of paragraph (b) of clause 12, l-istess biċċa ... “(i) in the Maltese text only, the words ...” Narawha ftit. Naraw x’irridu nbiddlu. Irridu naraw ukoll li hemm koerenza bejn it-tifsira “awditur statutorju”, “ditta”, jew “ditta ta’ awdituri” għax il-liġi issa qed titkellem fuq tliet deskrizzjonijiet differenti. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Qabel ma mmorru għal dak, fuq il-kwestjoni tal-Ingliż, Malti, eċċ, ma nafx jekk hemmx xi kummenti fuqha li kien ...

IĊ-CHAIRPERSON: Jekk ma jimpurtax, nistgħu mmorru ftit off-air? Intlabt biex immorru daqsxejn off-air.

Fil-5.48 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fil-5.54 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 12 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Il-mistoqsija hi klawsola 12 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con. 

Klawsola 12, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 13 – Żieda ta’ artikolu ġdid fl-Att prinċipali.

Clause 13 – Addition of a new article to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu wkoll l-Artikolu 3(14) tad-Direttiva (UE) 2022/2464, li temenda l-Artikolu 25d tad-Direttiva tal-2006 tal-Kummissjoni Ewropea, liema Artikolu jirrelata ma’ żvelar ta’ irregolaritajiet minn awditur statutorju jew ditta tal-awditjar li tkun qed taħdem fuq awditjar ta' entità ta’ interess pubbliku.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 13. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 13 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 15 – Emenda tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali.

Clause 15 – Amendment of article 2 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emendi proposti qegħdin jittrasponu l-Artikolu 1(2) tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea tal-2022/2464 li jemenda l-Artikolu 2 tal-2013/34/UE, liema Artikolu jipprovdi definizzjonijiet.

ONOR. ADRIAN DELIA: Hawnhekk se nerġa’ nistieden li jkun hemm koerenza mat-test Malti. Fil-prinċipju qbilna. It-text Ingliż qbilna. It-traduzzjoni għall-Malti “providituri indipendenti ta’ servizzi” ... qed nikkreaw il-kliem bil-Malti.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Geraldine Ann Spiteri Lucas biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS (MBR): Dawn huma l-istess kliem li użaw fid-Direttiva meta ġiet tradotta għall-Malti. Dawn meħudin mid-Direttiva oriġinali. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Bil-Malti l-kelma provditur ma nafx teżistix. 

ONOR. CLYDE CARUANA: Però mbagħad min-naħa l-oħra jekk noħolqu kelma ġdida ma tkunx in line mad-Direttiva. Ma nistgħux nużaw “fornitur” għax inkunu qed niddipartixxu ...

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 15. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 15 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 16 – Emenda tal-artikolu 3A tal-Att prinċipali.

Clause 16 – Amendment of article 3A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tintroduċi referenza għad-Direttiva tal-Kummissjoni Ewropea tas-sena 2022/2464.

ONOR. ADRIAN DELIA: Naqblu.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 16. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 16 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 17 – Emenda tal-artikolu 122 tal-Att prinċipali.

Clause 17 – Emenda tal-artikolu 122 tal-Att prinċipali.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: L-emenda proposta tħassar “jew minn accountant u awditur pubbliku ċertifikat” mill-proviso.

ONOR. ADRIAN DELIA: Ministru, hawn għandna:

“In the proviso to sub-article (7) of article 122 of the principal Act the words “or a certified public accountant and auditor" shall be deleted.”

Mhux qed nifhem l-effett tagħha x’jiġi. Fejn tħallina? Qisni qed inneħħi en bloc ... 

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Geraldine Ann Spiteri Lucas.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Din l-emenda qiegħda fil-kuntest tal-pledging of shares. Fil-liġi eżistenti għandna li jekk ikun hemm disagreement meta jiġu biex jinbiegħu x-shares permezz ta’ pledge, irid jiġi stabbilit a fair value minn certified public accountant or a certified public auditor, u awditur appuntant mill-Qorti Kummerċjali. Issa se nneħħu d-diskrezzjoni tal-qorti.

ONOR. ADRIAN DELIA: Issa se titneħħa. Allura kif se jiġi stabbilit il-fair value?

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Id-diskrezzjoni tal-qorti biss se tkun. Bħalissa qiegħda “and”, irid ikollok it-tnejn. 

ONOR. ADRIAN DELIA: And this is as transposed?

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Le, din ma toħroġx mit-transposition. 

ONOR. ADRIAN DELIA: Jekk il-qorti mhux se jkollha l-parametri ta’ kif se ssir the true and fair value, se nkunu qegħdin nesponu ftit in-negozji għal inċertezza? L-iktar problemi frekwenti li jkollna l-qorti huma meta jkun hemm it-true and fair value fit-trasferiment tal-proprjetà, biex nagħtu idea. Għandek il-liġi tat-taxxa; il-liġi tal-boll; il-liġi li tirregola d-diviżjonijiet bejn il-partijiet, u kulħadd jipprova jagħti interpretazzjoni tiegħu ta’ true and fair value. B’żieda fil-liġi tat-taxxa għandek as demmed to be on the open market. Jekk se nneħħi s-certified public accountant and auditor u se nħalli d-diskrezzjoni tal-qorti, kif se tiġi encapsulated id-diskrezzjoni tal-qorti?

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Il-qorti qed tappunta awditur hi. Jiġifieri mhux se jkollok il-value ta’ awditur indipendenti u l-value tal-awditur imqabbad mill-qorti, se jkollok biss il-value tal-awditur imqabbad mill-qorti. Din ħarġet minn każistika li nkunu nistgħu ngħaddu kopja tagħha.
ONOR. ADRIAN DELIA: Jekk mhux se nivvutaw illum, I mean to park this. Għaddihomli ħalli narahom għax kellna istanzi simili anke fil-valutazzjoni ta’ proprjetà meta kien ikun hemm esproprjazzjoni; jekk il-qorti tiddeċidix hi, jekk tqabbadx il-periti hi u mbagħad tiddeċiedi fuq il-periti, jew inkella dak li jgħidu l-periti għandux jiġi assunt mill-qorti bħala a true and fair value. I need to see this.

DR GERALDINE ANN SPITERI LUCAS: Tajjeb

ONOR. CLYDE CARUANA: Nitlob li mmorru ftit off-air.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-laqgħa hija sospiża.

Fis-6.00 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-6.07 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Għal darb’oħra se nkunu qegħdin naraw xi punti li qamu waqt id-diskussjoni li kellna u naraw jekk isirux emendi. Sadanittant Dr Spiteri Lucas tgħaddi l-informazzjoni lill-Onor. Delia. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. CLYDE CARUANA: Sur President, nipproponi li klawsola 17 tkun posposta.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li klawsola 17 tiġi posposta.

IĊ-CHAIRPERSON: Għal-lum is-seduta se tieqaf hawnhekk u se tkun aġġornata għal nhar il-Erbgħa.


Fis-6.08 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u l-Kumitat aġġorna għal nhar l-Erbgħa, 18 ta’ Frar 2026, fl-4.30 p.m.
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